
Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering wat betreft
de toepassing van de maatregelen inzake sociale programmering
waarvoor dit besluit uitwerking heeft op dezelfde datum als het
koninklijk besluit van 13 juni 1999 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 7 juli 1997 tot vaststelling van de personeelsformatie van het
Fonds voor Arbeidsongevallen.

Dit besluit houdt op van kracht te zijn zes jaar na de dag waarop het
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 november 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

c

[S − C − 99/24028]N. 1999 — 3840
8 NOVEMBER 1999. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het centraal bestuur van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, gewijzigd bij
de wet van 19 oktober 1998;
Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 1994 tot vaststelling,

met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de graden van de ambtenaren onderworpen aan het statuut van het
Rijkspersoneel, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, gewijzigd
bij koninklijk besluit van 3 juni 1996;
Gelet op het koninklijk besluit van 22 juni 1999 tot vaststelling van de

personeelsforrnatie van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering;
Gelet op het advies van het Algemeen beheerscomité van het

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;
Overwegende dat voldaan is geworden aan de voorschriften van

artikel 54, tweede lid, van voornoemde wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken;
Gelet op het advies nr. 31.161/I/P van de Vaste Commissie voor

taaltoezicht, gegeven op 23 september 1999;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring wordt het percentage betrekkingen dat aan het Nederlands en aan
het Frans kader dient toegewezen als volgt bepaalt :

Degrés
de la hiérarchie

—
Trappen

van de hiërarchie

Cadre français
—

Frans kader

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Cadre bilingue
—

Tweetalig kader

Pourcentage
d’emplois

—
Percentage van
de betrekkingen

Pourcentage
d’emplois

—
Percentage van
de betrekkingen

P o u r c e n t a g e
d’emplois réservés
aux fonctionnai-
res du rôle linguis-
tique français

—
Percentage van de
betrekkingen voor
de ambtenaren
van de Franse
taalrol

P o u r c e n t a g e
d’emplois réservés
aux fonctionnai-
res du rôle linguis-
tique néerlandais

—
Percentage van de
betrekkingen voor
de ambtenaren
van de Neder-
landse taalrol

1 41 41 9 9
2 40 40 10 10
3 46 54
4 46 54
5 46 54
6 46 54
7 46 54

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, sauf pour ce qui est de l’application des mesures
relatives à la programmation sociale pour laquelle le présent arrêté
produit ses effets à la même date que l’arrêté royal du 13 juin 1999
modifiant l’arrêté royal du 7 juillet 1997 portant fixation du cadre
organique du Fonds des accidents du travail.

Le présent arrêté cessera d’être en vigueur six ans après le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 novembre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

[S − C − 99/24028]F. 1999 — 3840
8 NOVEMBRE 1999. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques de
l’administration centrale de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, modifié par la loi
du 19 octobre 1998;
Vu l’arrêté royal du 14 septembre 1994 déterminant, en vue de

l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents
soumis au statut des agents de l’Etat, qui constituent un même degré de
la hiérarchie, modifié par l’arrêté royal du 3 juin 1996;

Vu l’arrêté royal du 22 juin 1999 fixant le cadre organique de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité;

Vu l’avis du Comité général de gestion de I’Institut national
d’assurance maladie-invalidité;
Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,

alinéa 2, des lois précitees sur l’emploi des langues en matière
administrative;
Vu l’avis n˚ 31.161/I/P de la Commission permanente de contrôle

linguistique, donné le 23 septembre 1999;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’Institut national d’assurance maladie-invalidité le
pourcentage des emplois à attribuer au cadre français et au cadre
néerlandais est déterminé comme suit :
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Art. 2. Het koninklijk besluit van 20 maart 1998, tot vaststelling van
de taalkaders van het centraal bestuur van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 1999.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 november 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 99/22361]N. 1999 — 3841

9 APRIL 1999 — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 5 juni 1990 tot vaststelling van de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering in de verpleegdagprijs in geval van
opneming in een ziekenhuis in het buitenland

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op
artikel 294, §§ 1 en 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 juni 1990 tot vaststelling van
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering in de verpleegdag-
prijs in geval van opneming in een ziekenhuis in het buitenland,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 10 mei 1991, 24 januari 1992,
4 februari 1993, 14 april 1994, 20 maart 1995, 21 oktober 1996,
6 maart 1997 en 25 november 1997;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de verzekeringsinstellingen onverwijld moeten
worden geı̈nformeerd over de wijzigingen die zijn aangebracht in het
bedrag van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering in de
verpleegdagprijs in geval van opneming in een ziekenhuis in het
buitenland vanaf 1 januari 1999,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 5 juni 1990
tot vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
in de verpleegdagprijs in geval van opneming in een ziekenhuis in het
buitenland, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 10 mei 1991,
24 januari 1992, 4 februari 1993, 14 april 1994, 20 maart 1995,
21 oktober 1996, 6 maart 1997 en 25 november 1997, wordt aangevuld
als volgt :

« Voor het tijdvak van 1 januari 1999 tot en met 31 december 1999 is
de in § 1 bedoelde verpleegdagprijs vastgesteld op 7 421 F. ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1999.

Brussel, 9 april 1999.

Mevr. M. DE GALAN.

Art. 2. L’arrêté royal du 20 mars 1998, fixant les cadres linguistiques
de l’administration centrale de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er août 1999.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 novembre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

[C − 99/22361]F. 1999 — 3841

9 AVRIL 1999 — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
5 juin 1990 fixant l’intervention de l’assurance obligatoire dans le
prix de la journée d’entretien en cas d’hospitalisation à l’étranger

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 7;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, notamment l’article 294, §§ 1er et 2;

Vu l’arrêté ministériel du 5 juin 1990 fixant l’intervention de
l’assurance obligatoire dans le prix de la journée d’entretien en cas
d’hospitalisation à l’étranger, modifié par les arrêtés ministériels des
10 mai 1991, 24 janvier 1992, 4 février 1993, 14 avril 1994, 20 mars 1995,
21 octobre 1996, 6 mars 1997 et 25 novembre 1997;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment
l’article 15;

Vu l’urgence;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que les organismes assureurs doivent être informés sans
tarder des modifications apportées au montant de l’intervention de
l’assurance obligatoire dans le prix de la journée d’entretien en cas
d’hospitalisation à l’étranger à partir du 1er janvier 1999,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 5 juin 1990
fixant l’intervention de l’assurance obligatoire dans le prix de la journée
d’entretien en cas d’hospitalisation à l’étranger, modifié par les arrêtés
ministériels des 10 mai 1991, 24 janvier 1992, 4 février 1993,
14 avril 1994, 20 mars 1995, 21 octobre 1996, 6 mars 1997 et
25 novembre 1997, est complété comme suit :

« Pour la période du 1er janvier 1999 au 31 décembre 1999, le prix de
la journée d’entretien visé au § 1er est fixé à 7 421 F. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1999.

Bruxelles, le 9 avril 1999.

Mme M. DE GALAN

45053MONITEUR BELGE — 03.12.1999 — BELGISCH STAATSBLAD


